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1 Now these are the generations of Esau, who is Edom.

להֶּ ואְֵ
H428

וֹת תֹּֽלדְ
Now these are the generations

H8435

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

ואּ ה
H1931

אֱדֽוֹם׃
who is Edom

H123

2 Esau took his wives of the daughters of Canaan; Adah the daughter of Elon the

Hittite, and Aholibamah the daughter of Anah the daughter of Zibeon the Hivite;

ו עֵשָׂ
Esau
H6215

ח לקַָ
took
H3947

אֶת
H853

יו נשָָׁ
his wives

H802

בתַּ
of the daughters

H1323

עַן ָ כנְּ
of Canaan

H3667

אֶת
H853

ה עָדָ
Adah
H5711

בתַּ
of the daughters

H1323

אֵילוֹן
of Elon

H356

י הַֽחִתִּ
the Hittite

H2850

ואְֶת
H853

אָהֳליִֽבמָָה
and Aholibamah

H173

בתַּ
of the daughters

H1323

ה ָ עֲנ
of Anah

H6034

בתַּ
of the daughters

H1323

וֹן צבִעְ
of Zibeon

H6649

ּיִֽ׃ הַֽחִו
the Hivite

H2340

3 And Bashemath Ishmael's daughter, sister of Nebajoth.

ואְֶת
H853

ת בשְָּֽׂמַ
And Bashemath

H1315

בתַּ
daughter

H1323

אל יִשְׁמָעֵ
Ishmael's

H3458

וֹת אֲח
sister
H269

נבְיָוֹֽת׃
of Nebajoth

H5032
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4 And Adah bare to Esau Eliphaz; and Bashemath bare Reuel;

ה ילָֽדְָ
bare
H3205

ה עָדָ
And Adah

H5711

ו לעְֵשָׂ
to Esau

H6215

אֶת
H853

ז אֱליִפָ
Eliphaz

H464

ת שְׂמַ ובָּ
and Bashemath

H1315

ה ילָֽדְָ
bare
H3205

אֶת
H853

רעְואֵּֽל׃
Reuel
H7467

5 And Aholibamah bare Jeush, and Jaalam, and Korah: these are the sons of Esau,

which were born unto him in the land of Canaan.

ואְָהֳליִֽבמָָה
And Aholibamah

H173

ּ ילֻדְּו
bare
H3205

אֶת
H853

ושּׁ יעְ
H3266

ואְֶת
H853

ם יעְַלָ
and Jaalam

H3281

ואְֶת
H853

רחַ קֹ
and Korah

H7141

להֶּ אֵ
H428

י ֵ בנְּ
these are the sons

H1121

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ילֻדְּו
bare
H3205

וֹ ל
H0

רץֶ באְֶּ
unto him in the land

H776

כנְּעַָֽן׃
of Canaan

H3667
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6 And Esau took his wives, and his sons, and his daughters, and all the persons of his

house, and his cattle, and all his beasts, and all his substance, which he had got in the

land of Canaan; and went into the country from the face of his brother Jacob.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ו עֵשָׂ
And Esau

H6215

אֶת
H853

שָׁיו ָ נ
his wives

H802

ואְֶת
H853

יו ָ בנָּ
and his sons

H1121

ואְֶת
H853

בנְֹּתיָו
and his daughters

H1323

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

וֹת נפַשְׁ
and all the persons

H5315

ביֵּתוֹ
of his house

H1004

ואְֶת
H853

ּ הו ֵ מִקְנ
and his cattle

H4735

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

וֹ בהְֶּמְתּ
and all his beasts

H929

ואְֵת
H853

כלָּ
H3605

וֹ קִניְנָ
and all his substance

H7075

ר אֲשֶׁ
H834

שׁ רכַָ
which he had got

H7408

רץֶ אֶ
in the land

H776

עַן ָ כנְּ
of Canaan

H3667

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

אֶל
H413

רץֶ אֶ
in the land

H776

י ֵ מִפּנְ
from the face

H6440

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

אָחִֽיו׃
of his brother

H251

7 For their riches were more than that they might dwell together; and the land

wherein they were strangers could not bear them because of their cattle.

כיִּֽ
H3588

ה ָ הָי
H1961

ם רכְושָּׁ
For their riches

H7399

ב רָ
were more

H7227

בתֶ מִשֶּׁ
than that they might dwell

H3427

ו ָּ יחְַד
together

H3162

א ולְֹ
H3808

ה יכָֽלְָ
could
H3201

רץֶ אֶ
and the land

H776

מְגוֽרּיֵהֶם
wherein they were strangers

H4033

את לשֵָׂ
not bear

H5375

ם אֹתָ
H853

י ֵ מִפּנְ
them because

H6440

מִקְניֵהֶֽם׃
of their cattle

H4735
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8 Thus dwelt Esau in mount Seir: Esau is Edom.

שֶׁב ֵּ ויַ
Thus dwelt

H3427

ו עֵשָׂ
Esau
H6215

ר בהְַּ
in mount

H2022

יר שֵׂעִ
Seir
H8165

ו עֵשָׂ
Esau
H6215

ואּ ה
H1931

אֱדֽוֹם׃
is Edom

H123

9 And these are the generations of Esau the father of the Edomites in mount Seir:

להֶּ ואְֵ
H428

וֹת תֹּֽלדְ
And these are the generations

H8435

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

י אֲבִ
the father

H1

וֹם אֱד
of the Edomites

H123

ר בהְַּ
in mount

H2022

שֵׂעִֽיר׃
Seir
H8165

10 These are the names of Esau's sons; Eliphaz the son of Adah the wife of Esau,

Reuel the son of Bashemath the wife of Esau.

להֶּ אֵ
H428

וֹת שְׁמ
These are the names

H8034

בןֶּ
sons
H1121

עֵשָֽׂו׃
of Esau

H6215

ז אֱליִפַ
Eliphaz

H464

בןֶּ
sons
H1121

עָדָה
of Adah

H5711

שֶׁת אֵ
the wife

H802

עֵשָֽׂו׃
of Esau

H6215

ל רעְואֵּ
Reuel
H7467

בןֶּ
sons
H1121

ת בשְָּֽׂמַ
of Bashemath

H1315

שֶׁת אֵ
the wife

H802

עֵשָֽׂו׃
of Esau

H6215

11 And the sons of Eliphaz were Teman, Omar, Zepho, and Gatam, and Kenaz.

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

י ֵ בנְּ
And the sons

H1121

ז אֱליִפָ
of Eliphaz

H464

ן תּיֵמָ
were Teman

H8487

ר אוֹמָ
Omar
H201

וֹ צפְ
Zepho
H6825

ם וגְעְַתָּ
and Gatam

H1609

וקְּנזַֽ׃
and Kenaz

H7073
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12 And Timna was concubine to Eliphaz Esau's son; and she bare to Eliphaz Amalek:

these were the sons of Adah Esau's wife.

ע׀ ַ ותְמְִנ
And Timna

H8555

ה הָֽיתְָ
H1961

גשֶׁ פיִלֶ
was concubine

H6370

ז לאֱֶֽליִפַ
to Eliphaz

H464

י ֵ בנְּ
son
H1121

עֵשָֽׂו׃
Esau's
H6215

לדֶ ותֵַּ
and she bare

H3205

ז לאֱֶֽליִפַ
to Eliphaz

H464

אֶת
H853

ק עֲמָלֵ
Amalek

H6002

להֶּ אֵ
H428

י ֵ בנְּ
son
H1121

ה עָדָ
of Adah

H5711

שֶׁת אֵ
wife
H802

עֵשָֽׂו׃
Esau's
H6215

13 And these are the sons of Reuel; Nahath, and Zerah, Shammah, and Mizzah: these

were the sons of Bashemath Esau's wife.

להֶּ ואְֵ
H428

י ֵ בנְּ
And these are the sons

H1121

ל רעְואֵּ
of Reuel

H7467

חַת ַ נ
Nahath

H5184

רחַ ֶ וזָ
and Zerah

H2226

ה שַׁמָּ
Shammah

H8048

ה ָּ ומִּז
and Mizzah

H4199

ה ֶּ ל אֵ
H428

ּ ו הָי
H1961

י ֵ בנְּ
And these are the sons

H1121

ת בשְָֽׂמַ
of Bashemath

H1315

שֶׁת אֵ
wife
H802

עֵשָֽׂו׃
Esau's
H6215

5



14 And these were the sons of Aholibamah, the daughter of Anah the daughter of

Zibeon, Esau's wife: and she bare to Esau Jeush, and Jaalam, and Korah.

להֶּ ואְֵ
H428

ּ ו הָי
H1961

י ֵ בנְּ
And these were the sons

H1121

ה אָהֳליִֽבמָָ
of Aholibamah

H173

בתַּ
the daughter

H1323

ה ָ עֲנ
of Anah

H6034

בתַּ
the daughter

H1323

וֹן צבִעְ
of Zibeon

H6649

שֶׁת אֵ
wife
H802

ו לעְֵשָׂ
Esau's
H6215

לדֶ ותֵַּ
and she bare

H3205

ו לעְֵשָׂ
Esau's
H6215

אֶת
H853

ושּׁ יעְ
H3266

ואְֶת
H853

ם יעְַלָ
and Jaalam

H3281

ואְֶת
H853

קֹֽרחַ׃
and Korah

H7141

15 These were dukes of the sons of Esau: the sons of Eliphaz the firstborn son of

Esau; duke Teman, duke Omar, duke Zepho, duke Kenaz,

להֶּ אֵ
H428

וףּ ּ אַל
These were dukes

H441

י ֵ בנְּ
of the sons

H1121

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

י ֵ בנְּ
of the sons

H1121

אֱליִפזַ
of Eliphaz

H464

וֹר בכְּ
the firstborn

H1060

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

וףּ ּ אַל
These were dukes

H441

תּיֵמָן
Teman
H8487

וףּ ּ אַל
These were dukes

H441

ר אוֹמָ
Omar
H201

וףּ ּ אַל
These were dukes

H441

וֹ צפְ
Zepho
H6825

וףּ ּ אַל
These were dukes

H441

קְנזַֽ׃
Kenaz
H7073
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16 Duke Korah, duke Gatam, and duke Amalek: these are the dukes that came of

Eliphaz in the land of Edom; these were the sons of Adah.

י אַלוּפֵּ
Duke
H441

רחַ קֹ
Korah
H7141

י אַלוּפֵּ
Duke
H441

ם געְַּתָּ
Gatam
H1609

י אַלוּפֵּ
Duke
H441

ק עֲמָלֵ
Amalek

H6002

להֶּ אֵ
H428

י אַלוּפֵּ
Duke
H441

אֱליִפזַ
that came of Eliphaz

H464

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

וֹם אֱד
of Edom

H123

להֶּ אֵ
H428

י ֵ בנְּ
these were the sons

H1121

עָדָֽה׃
of Adah

H5711

17 And these are the sons of Reuel Esau's son; duke Nahath, duke Zerah, duke

Shammah, duke Mizzah: these are the dukes that came of Reuel in the land of Edom;

these are the sons of Bashemath Esau's wife.

להֶּ ואְֵ
H428

י ֵ בנְּ
And these are the sons

H1121

רעְואֵּל
of Reuel

H7467

י ֵ בנְּ
And these are the sons

H1121

עֵשָֽׂו׃
Esau's
H6215

י אַלוּפֵּ
duke
H441

חַת ַ נ
Nahath

H5184

י אַלוּפֵּ
duke
H441

רחַ ֶ ז
Zerah
H2226

י אַלוּפֵּ
duke
H441

ה שַׁמָּ
Shammah

H8048

י אַלוּפֵּ
duke
H441

ה ָּ מִז
Mizzah
H4199

להֶּ אֵ
H428

י אַלוּפֵּ
duke
H441

רעְואֵּל
of Reuel

H7467

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

וֹם אֱד
of Edom

H123

להֶּ אֵ
H428

י ֵ בנְּ
And these are the sons

H1121

ת בשְָֽׂמַ
of Bashemath

H1315

שֶׁת אֵ
wife
H802

עֵשָֽׂו׃
Esau's
H6215
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18 And these are the sons of Aholibamah Esau's wife; duke Jeush, duke Jaalam, duke

Korah: these were the dukes that came of Aholibamah the daughter of Anah, Esau's

wife.

להֶּ ואְֵ
H428

י ֵ בנְּ
And these are the sons

H1121

ה אָֽהֳליִבמָָ
of Aholibamah

H173

שֶׁת אֵ
wife
H802

עֵשָֽׂו׃
Esau's
H6215

י אַלוּפֵּ
duke
H441

ושּׁ יעְ
Jeush
H3266

י אַלוּפֵּ
duke
H441

ם יעְַלָ
Jaalam
H3281

י אַלוּפֵּ
duke
H441

רחַ קֹ
Korah
H7141

להֶּ אֵ
H428

י אַלוּפֵּ
duke
H441

ה אָֽהֳליִבמָָ
of Aholibamah

H173

בתַּ
the daughter

H1323

ה ָ עֲנ
of Anah

H6034

שֶׁת אֵ
wife
H802

עֵשָֽׂו׃
Esau's
H6215

19 These are the sons of Esau, who is Edom, and these are their dukes.

להֶּ אֵ
H428

בנְיֵֽ
These are the sons

H1121

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

להֶּ ואְֵ
H428

ם אַלוּֽפּיֵהֶ
and these are their dukes

H441

ואּ ה
H1931

אֱדֽוֹם׃
who is Edom

H123

20 These are the sons of Seir the Horite, who inhabited the land; Lotan, and Shobal,

and Zibeon, and Anah,

להֶּ אֵ
H428

בנְיֵֽ
These are the sons

H1121

שֵׂעִיר
of Seir
H8165

י הַֽחֹרִ
the Horite

H2752

י יֹֽשְׁבֵ
who inhabited

H3427

רץֶ הָאָ
the land

H776

ן לוֹטָ
Lotan
H3877

ל ושְׁוֹבָ
and Shobal

H7732

וֹן וצְבִעְ
and Zibeon

H6649

ועֲַֽנהָֽ׃
and Anah

H6034
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21 And Dishon, and Ezer, and Dishan: these are the dukes of the Horites, the children

of Seir in the land of Edom.

וֹן ודְִשׁ
And Dishon

H1787

צרֶ ואְֵ
and Ezer

H687

ן ודְִישָׁ
and Dishan

H1789

להֶּ אֵ
H428

י אַלוּפֵּ
these are the dukes

H441

י הַֽחֹרִ
of the Horites

H2752

י ֵ בנְּ
the children

H1121

יר שֵׂעִ
of Seir
H8165

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

אֱדֽוֹם׃
of Edom

H123

22 And the children of Lotan were Hori and Hemam; and Lotan's sister was Timna.

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

בנְיֵֽ
And the children

H1121

ן לוֹטָ
and Lotan's

H3877

י חֹרִ
were Hori

H2753

ם והְֵימָ
and Hemam

H1967

וֹת ואֲַֽח
sister
H269

ן לוֹטָ
and Lotan's

H3877

תּמְִנעָֽ׃
was Timna

H8555

23 And the children of Shobal were these; Alvan, and Manahath, and Ebal, Shepho,

and Onam.

להֶּ ואְֵ
H428

י ֵ בנְּ
And the children

H1121

ל שׁוֹבָ
of Shobal

H7732

ן ָ עַלוְ
were these Alvan

H5935

חַת ַ ומָּנ
and Manahath

H4506

ל ועְֵיבָ
and Ebal

H5858

וֹ שְׁפ
Shepho

H8195

ואְוֹנםָֽ׃
and Onam

H208
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24 And these are the children of Zibeon; both Ajah, and Anah: this was that Anah that

found the mules in the wilderness, as he fed the asses of Zibeon his father.

להֶּ ואְֵ
H428

בנְיֵֽ
And these are the children

H1121

וֹן לצְבִעְ
of Zibeon

H6649

ה ָּ ואְַי
both Ajah

H345

ה ָ עֲנ
and Anah

H6034

ואּ ה
H1931

ה ָ עֲנ
and Anah

H6034

ר אֲשֶׁ
H834

א מָצָ
that found

H4672

אֶת
H853

הַימִֵּם
the mules

H3222

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

וֹ ברִּעְֹת
as he fed

H7462

אֶת
H853

ים הַֽחֲמֹרִ
the asses

H2543

וֹן לצְבִעְ
of Zibeon

H6649

אָביִֽו׃
his father

H1

25 And the children of Anah were these; Dishon, and Aholibamah the daughter of

Anah.

להֶּ ואְֵ
H428

בנְיֵֽ
And the children

H1121

עֲנהָֽ׃
of Anah

H6034

ן ִּשֹׁ ד
were these Dishon

H1787

ה ואְָהֳליִֽבמָָ
and Aholibamah

H173

בתַּ
the daughter

H1323

עֲנהָֽ׃
of Anah

H6034

26 And these are the children of Dishon; Hemdan, and Eshban, and Ithran, and

Cheran.

להֶּ ואְֵ
H428

י ֵ בנְּ
And these are the children

H1121

ן דִישָׁ
of Dishon

H1787

ן ָּ חֶמְד
Hemdan

H2533

ן ָּ ואְֶשְׁב
and Eshban

H790

ן ָ ויְִתרְ
and Ithran

H3506

וכּרְןָֽ׃
and Cheran

H3763
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27 The children of Ezer are these; Bilhan, and Zaavan, and Akan.

להֶּ אֵ
H428

בנְּיֵ
The children

H1121

צרֶ אֵ
of Ezer

H687

ן בלִּהְָ
are these Bilhan

H1092

ן ָ וזְעֲַֽו
and Zaavan

H2190

ועֲַֽקָֽן׃
and Akan

H6130

28 The children of Dishan are these; Uz, and Aran.

להֶּ אֵ
H428

בנְיֵֽ
The children

H1121

ן דִישָׁ
of Dishan

H1789

וץּ ע
are these Uz

H5780

ואֲַֽרןָֽ׃
and Aran

H765

29 These are the dukes that came of the Horites; duke Lotan, duke Shobal, duke

Zibeon, duke Anah,

להֶּ אֵ
H428

וףּ ּ אַל
These are the dukes

H441

י הַֽחֹרִ
that came of the Horites

H2752

וףּ ּ אַל
These are the dukes

H441

לוֹטָן
Lotan
H3877

וףּ ּ אַל
These are the dukes

H441

ל שׁוֹבָ
Shobal
H7732

וףּ ּ אַל
These are the dukes

H441

וֹן צבִעְ
Zibeon
H6649

וףּ ּ אַל
These are the dukes

H441

עֲנהָֽ׃
Anah
H6034

30 Duke Dishon, duke Ezer, duke Dishan: these are the dukes that came of Hori,

among their dukes in the land of Seir.

ם לאְַלפֻּֽיֵהֶ
Duke
H441

ן ִּשֹׁ ד
Dishon
H1787

ם לאְַלפֻּֽיֵהֶ
Duke
H441

צרֶ אֵ
Ezer
H687

ם לאְַלפֻּֽיֵהֶ
Duke
H441

ן ישָׁ ִּ ד
Dishan
H1789

להֶּ אֵ
H428

ם לאְַלפֻּֽיֵהֶ
Duke
H441

י הַֽחֹרִ
that came of Hori

H2753

ם לאְַלפֻּֽיֵהֶ
Duke
H441

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

שֵׂעִֽיר׃
of Seir
H8165
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31 And these are the kings that reigned in the land of Edom, before there reigned any

king over the children of Israel.

להֶּ ואְֵ
H428

ְ לךֶ מֶ
And these are the kings

H4428

ר אֲשֶׁ
H834

ְ מְלךָ
that reigned

H4427

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

וֹם אֱד
of Edom

H123

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ְ מְלךָ
that reigned

H4427

ְ לךֶ מֶ
And these are the kings

H4428

י ֵ לבִנְ
over the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

32 And Bela the son of Beor reigned in Edom: and the name of his city was Dinhabah.

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

וֹם באֱֶּֽד
in Edom

H123

לעַ בֶּ
And Bela

H1106

בןֶּ
the son

H1121

וֹר בעְּ
of Beor

H1160

ם ושְֵׁ
and the name

H8034

וֹ עִיר
of his city

H5892

נהְָֽבהָ׃ ִּ ד
was Dinhabah

H1838

33 And Bela died, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

לעַ בָּ
And Bela

H1106

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

יו תּחְַתָּ
H8478

ב יוֹבָ
and Jobab

H3103

בןֶּ
the son

H1121

רחַ ֶ ז
of Zerah

H2226

מִבצָּרְהָֽ׃
of Bozrah

H1224

34 And Jobab died, and Husham of the land of Temani reigned in his stead.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

ב יוֹבָ
And Jobab

H3103

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

יו תּחְַתָּ
H8478

ם חֻשָׁ
and Husham

H2367

רץֶ מֵאֶ
of the land

H776

הַתּיֵֽמָניִֽ׃
of Temani

H8489
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35 And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in the field of

Moab, reigned in his stead: and the name of his city was Avith.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

ם חֻשָׁ
And Husham

H2367

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

יו תּחְַתָּ
H8478

ד הֲדַ
and Hadad

H1908

בןֶּ
the son

H1121

ד בדְַּ
of Bedad

H911

ה ֶּ כ הַמַּ
who smote

H5221

אֶת
H853

מִדְיןָ
Midian
H4080

ה בשְִּׂדֵ
in the field

H7704

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ם ושְֵׁ
in his stead and the name

H8034

וֹ עִיר
of his city

H5892

עֲויִֽת׃
was Avith

H5762

36 And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

ד הֲדָ
And Hadad

H1908

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

יו תּחְַתָּ
H8478

ה שַׂמְלָ
and Samlah

H8072

מִמַּשְׂרקֵָֽה׃
of Masrekah

H4957

37 And Samlah died, and Saul of Rehoboth by the river reigned in his stead.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

ה שַׂמְלָ
And Samlah

H8072

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

יו תּחְַתָּ
H8478

ולּ שָׁא
and Saul

H7586

וֹת מֵֽרחְֹב
of Rehoboth

H7344

הַנהָָּֽר׃
by the river

H5104

38 And Saul died, and Baal-hanan the son of Achbor reigned in his stead.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

יו תּחְַתָּ
H8478

עַל בַּ
H0

ן ָ חָנ
and Baalhanan

H1177

בןֶּ
the son

H1121

עַכבְוֹּֽר׃
of Achbor

H5907
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39 And Baal-hanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead: and the

name of his city was Pau; and his wife's name was Mehetabel, the daughter of Matred,

the daughter of Mezahab.

ויַמָָּת
died
H4191

עַל בַּ
H0

ן ָ חָנ
And Baalhanan

H1177

בןֶּ
the son

H1121

עַכבְוֹּר
of Achbor

H5907

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

תּחְַתּיָו
H8478

ר הֲדַ
and Hadar

H1924

ם ושְֵׁ
in his stead and the name

H8034

וֹ עִיר
of his city

H5892

ּ עו פָּ
was Pau

H6464

ם ושְֵׁ
in his stead and the name

H8034

וֹ אִשְׁתּ
and his wife's

H802

מְהֵֽיטַבאְֵל
was Mehetabel

H4105

ת בַּ
the daughter

H1323

ד מַטְרֵ
of Matred

H4308

ת בַּ
the daughter

H1323

י מֵ
H0

זהָָֽב׃
of Mezahab

H4314

40 And these are the names of the dukes that came of Esau, according to their

families, after their places, by their names; duke Timnah, duke Alvah, duke Jetheth,

אֵלהֶּ ְ ו
H428

ם בשְִּׁמֹתָ
And these are the names

H8034

וףּ ּ אַל
duke
H441

עֵשָׂו
that came of Esau

H6215

ם למְִשְׁפּחְֹתָ
according to their families

H4940

ם למְִקֹֽמֹתָ
after their places

H4725

ם בשְִּׁמֹתָ
And these are the names

H8034

וףּ ּ אַל
duke
H441

ע ָ תּמְִנ
Timnah

H8555

וףּ ּ אַל
duke
H441

ה ָ עַֽלוְ
Alvah
H5933

וףּ ּ אַל
duke
H441

יתְתֵֽ׃
Jetheth

H3509

41 Duke Aholibamah, duke Elah, duke Pinon,

וףּ ּ אַל
Duke
H441

ה אָהֳליִֽבמָָ
Aholibamah

H173

וףּ ּ אַל
Duke
H441

ה אֵלָ
Elah
H425

וףּ ּ אַל
Duke
H441

פּיִנֹֽן׃
Pinon
H6373
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42 Duke Kenaz, duke Teman, duke Mibzar,

וףּ ּ אַל
Duke
H441

ז ַ קְנ
Kenaz
H7073

וףּ ּ אַל
Duke
H441

ן תּיֵמָ
Teman
H8487

וףּ ּ אַל
Duke
H441

מִבצְרָֽ׃
Mibzar
H4014

43 Duke Magdiel, duke Iram: these be the dukes of Edom, according to their

habitations in the land of their possession: he is Esau the father of the Edomites.

י אַלוּפֵּ
Duke
H441

ל יאֵ ִּ מַגדְ
Magdiel

H4025

י אַלוּפֵּ
Duke
H441

ם עִירָ
Iram
H5902

להֶּ׀ אֵ
H428

י אַלוּפֵּ
Duke
H441

אֱדֽוֹם׃
of Edom

H123

למְֹֽשְׁבֹתםָ
according to their habitations

H4186

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

ם אֲחֻזתָָּ
of their possession

H272

ואּ ה
H1931

ו עֵשָׂ
he is Esau

H6215

י אֲבִ
the father

H1

אֱדֽוֹם׃
of Edom

H123
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